%fema/ Dindin 7 Gontract I

c‘;% 2-page contract to bind the soul gf’ a mortal to
the service ?f an inﬁmaf Fez’nj in the g%erfé%




j;zfemaf ﬁz’ndz’n 1q Gontract

The mortal sznee regue&t& the féffowinj:

%1 eacc/;tmje J%r the z'nférmzf Eez’nj jnmtz'nj the mortal. ajnee s regue&t, the mortal sznee
agrees to the ﬁffowz’nj:

1. er%maf oﬁiﬁftﬂj. %ﬁer death, the soul gf‘ the mortal signee shall be bound to the z'n][érnaf
5ez'nj. While bound in this way, the mortal. signee shall be unable to di'rect{y Ffarm the
z'nférmzf Eeinj, and the z'nférnaf Eez'nj shall know at all times when the mortal. mc'ynee 75 actz'nj

against the z'nférnaf Eez'nj s interests.

2. ’3uﬁcz'e:nt Censideration. Jhe mortal ch'ynee acfnou/fe{ye& that the jrtmtz'nj of‘ the mortal

y
signee s request constitutes Juﬁcient consideration to render this contract ﬁnt[i'nj.

3. Deration of this Gontract. This contract shall endure in perpetuity unless nulfified. by
either <‘>f the ﬁffowz’nj: 6 ) the agreement (f both  parties or (2 ) the  permanent destruction ?f
the soul. ‘?]C etther party.

4 ?Faz'me.w in %ﬁma/ oEarJaz'n.s ‘Gomcrﬁ'a:nce. Thits contract isin comjafz'ance with the ftyaf
reguz'rement& of‘ the ?Faz'rnecm n g;tférmzf ogmjaz'na ;%ct OJF 1218.

5.1 m'vz'é‘eme:nt ?freja/ Gounsel. The mortal signee ack‘now‘fec{yeos that he, she, or it has
been advised to seek the ﬁsjaf counsel ﬁom a practitioner ficensed in %ﬁrnaf Jaw prior to

en:'ynz'nj this contract.

5.2. %neﬂfmeﬂt. This contract may not be amended except ﬁ:}/ written agreement OJC the

Joartz'e&.

5.3. %ﬁcaf/b Ia’W‘ jﬁférnaf Jaw shall govern construction (?f this contract.




5.4 FEntire o%reement. izl existing agreements and contracts, both verbal and written,

between the  parties are JuJoerJec[éJ b:}/ this contract.

ﬁﬁj;tﬂ&ﬂction. The courts (f the Wgne %ff& shall kave jurisdiction over disputes

arzln'ny ﬁom this contract.

5.6 W;ﬂce ?f‘ g%&u'ife Translation Lrrers. This document majz'caffy translates z't&eﬁp into
the reader s native fcmjucye. Jes orzjz’na/ fanjuaje is penned in the 3§yjian dialect ij
ﬂférn af. Thou j/zv  great care has been taken to ensure the closest Joo&m’[fe translation to the
reader s native /anjuzye, translation errors are JOOJJ‘t'Eje. In the event (ff a dispute, the mortal
signee agrees that the meaning and intent gp this contract shall be construed with its org'jz'naf

fanjuaye.

5.7. W;tice ﬂuﬁ&tamtiaf &E The mortal signee is /fereb:}/ exJoficitfy warned that
entering into a deal with an z'nférnaf 5ez'nj s an z'n/ferentfy rz'&k:}/ act. Jhe mortal signee
assumes risk ﬁr any and all intended or unintended consequences of‘ enterz'nj into this
agreement, z'ncfucﬁ'nj but not fimited to moral enféeﬁfement, eyoz'rz'tuaf disintegration, and’ the
jrac[uaf eroston or sudden annikilation OJF one s ﬁee will.

5.8. 55 artgrlga/: %mfznj& Jhe /cdeac[i'njw used at the beginning qf‘ each numbered.- Jmngrzga/f
in this contract are not intended to have any fe’jaf eﬁ[éct; the /fea(ﬁ'nj& do not fimit or exJocmt[

the meanz'nj OJC the Joarajraf/;& that ﬁffow them.

5.9. ‘5evera5ifity Cﬁp any provision of‘ this contract is, fér any reason, held to be invalid,
z'ffe'jaf, or unenﬁrcea[fe, such z'nvafz'tﬁ'?}/, z'ffejrafz'@/, or unenférceaﬁz'fz'gf shall not zgﬁ%ct any
other Jarom’n’on <?f the contract. 3f the soul <‘>f any Joaﬂ:‘}/ to this contract is severed, the terms

(ff this contract shall z(zjaf{}/ to all re&uftinj sout ﬁzgment&.
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